
 

 

ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Bilaaval, Fifth Mehl: 

ਜਲੁ ਢ੅ਵਉ ਇਹ ਸੀਸ ਕਬਿ ਕਿ ਩ਗ ਩ਖਲਾਵਉ ॥ 
I carry water on my head, and with my hands I wash their feet. 

ਿਾਬਿ ਜਾਉ ਲਖ ਿ੃ਿੀਆ ਦਿਸੁ ਩੃ਬਖ ਜੀਵਾਵਉ ॥੧॥ 
Tens of thousands of times, I am a sacrifice to them; gazing upon the Blessed 
Vision of their Darshan, I live. ||1|| 

ਕਿਉ ਮਨ੅ਿਥ ਮਨ੄ ਮਾਬਹ ਅ਩ਨ੃ ਩ਰਭ ਤ੃ ਩ਾਵਉ ॥ 
The hopes which I cherish in my mind - my God fulfills them all. 

ਦ੃ਉ ਸੂਹਨੀ ਸਾਧ ਕ੄ ਿੀਜਨੁ ਢ੅ਲਾਵਉ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
With my broom, I sweep the homes of the Holy Saints, and wave the fan over 
them. ||1||Pause|| 

ਅੰਬਮਰਤ ਗੁਣ ਸੰਤ ਿ੅ਲਤ੃ ਸੁਬਣ ਮਨਬਹ ਩ੀਲਾਵਉ ॥ 
The Saints chant the Ambrosial Praises of the Lord; I listen, and my mind 
drinks it in. 

ਉਆ ਿਸ ਮਬਹ ਸਾਂਬਤ ਬਤਰ਩ਬਤ ਹ੅ਇ ਬਿਖ੄ ਜਲਬਨ ਿੁਝਾਵਉ ॥੨॥ 
That sublime essence calms and soothes me, and quenches the fire of sin and 
corruption. ||2|| 

ਜਿ ਭਗਬਤ ਕਿਬਹ ਸੰਤ ਮੰਡਲੀ ਬਤਨਹ ਬਮਬਲ ਹਬਿ ਗਾਵਉ ॥ 
When the galaxy of Saints worship the Lord in devotion, I join them, singing 
the Glorious Praises of the Lord. 

ਕਿਉ ਨਮਸਕਾਿ ਭਗਤ ਜਨ ਧੂਬਿ ਮੁਬਖ ਲਾਵਉ ॥੩॥ 
I bow in reverence to the humble devotees, and apply the dust of their feet to 
my face. ||3|| 

ਊਠਤ ਿ੄ਠਤ ਜ਩ਉ ਨਾਮੁ ਇਹੁ ਕਿਮੁ ਕਮਾਵਉ ॥ 
Sitting down and standing up, I chant the Naam, the Name of the Lord; this is 
what I do. 

ਨਾਨਕ ਕੀ ਩ਰਭ ਿ੃ਨਤੀ ਹਬਿ ਸਿਬਨ ਸਮਾਵਉ ॥੪॥੨੧॥੫੧॥ 
This is Nanak's prayer to God, that he may merge in the Lord's Sanctuary. 
||4||21||51|| 


